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Michael Curevitch
Az elektronikus sajtó g|ob alizálódása
Bevezetés
A globa|izáció fogalma napjaink egyre divatosabb, már-már elcsépelt kife-
jezése. Néha helyesen, néha eltúlzottan, de mindenféle eseményt, folyama-
tot, terméket vagy ötletet, politikai és katonai konfliktusoktól kezdve az ipari
termelésig és a kultúráig globális vonatkozásokkal szokás felruházni. De
talán níncs is még egy terület, ahol a globalizáció annyira szemmel látható
lenne, mint a kultúra és a tömegkommunikáció' Minden televíziónéző
naponta láthatja ezt a folyamatot.r

Egy fogalom túl gyakori használata elkerülhetetlenül annak közhelysze-tíivé vá|ásához vezet A média globalizációjáról - magában a médiában,
illetve a szakirodalomban _ folytatott viták többsége vagy általános és önis-
tlaétlő, vagy áthatja a,,csúcstechnológia" aurája.Igy korunk nagy médiaese-
ményeinek, mint például a holdra szállásnak, a Challenger katasztrőÍájának,
vagy sporteseményeknek, például az olimpia élő közvetítésének, a technika
legújabb csodáinak a bemutatását és dramatizáIását szolgálják. Ugyanakkor
kisebb az érdeklődés a,,kommunikációs forradalom" társadalmi, kulturális,
gazdasági és politikai előzményei, illetve következményei iránt. Úgy tűnik,
az egész diskurzust ennek a ,,forradalomnak'' egy tökéletesen alaptalan értel-
mezése hatja át, ami szerint a világ ennek hatására összezsugorodik, és átala_kul a Mcluhan megjósolta ,,világf aluvá" . Ez a nézet arra aZ implicit feltétele_
zésre épil,hogy ,,a kommunikáció jő do|og" , hogy minden feszültség és kon-
fliktus a kommunikáció csődjébőI ered, illetve hogy ha ,,jobb lenne a kommu-
n1káció", aZ e1y sokkal harmonikusabb világrendet eredményezne.Az érme másik oldala is erősen vitatott. Az alátszőlag határtalan optimiz-
mus, amit a ,,kommunikációs forradalom" által kínált lehetőségek keltettek,
sok kritikába i.itközött. Egyesek (például Ferguson 7992) szembeszálltak a
globalizáció fogalma körül kialakult mitológiával. Mások két ellenérvet hoz-
tak fel. Egyrészt űgy látták, hogy a globális kommunikáció féktelen hulláma
veszélyezteti a gyengébb és kevésbé független társadalmak kultúrájának

' A fejezet bizonyos részeinek alapja korábbi doktoranduszommal, Anandam PhilipKavoorival közösen írt munkánk. Közremúködését ezúton is hálásan köszönöm.



988 ÖrÖotrc rr1rzrr l(ol'ruuNtrcictós rrcHNol.ÓctÁx, lrÉot,rtNrÉzltÉrrlK, :].]:] 1 "'
autonómiáját és életképességét; elsősorbalr a harmaclik .,itagr;, *_ -
Í,l, :]f :* "l'-:',]lli'o"'] -\Í, i s' a'melyek " ;,"";;;i.;'=' g.9:-. = . :kulönösen érzekeny a-lrolJywoodi,"íÁor.ár.;;_;;' ;;""#árika: :.'.(Gorrdoljunk csak az.Eurőpai Unió kormányainak azon ter.''t=-;.:]:szerint korlátozni kellene az amerikai szőraíoit alii"'^r"*'l€r::' ]:'talát a nemzeti kultúrák,,megóvása" érdekébe., _ s1'-'itt-'-tgs,,. \..=_kcrdesek mt'rültek fel,azokkal Á g,azdasági, politikai és icleológia,'...., ,!::T.l'"jPln, am.eryekg! a \ommunik,icTo f,;;;;i;r;;j,'),,T0.,., :_ _szolgál. Vajon' kérdezték a- kritikusok, tényleg u ,,"ru-iu'ár}g t"ci . ' .ezek (alrogyan Ithicl'lool íogaIm az), vagy' u'íoj.iű." o'g;;'lgeI'" ::-. -IÍn:::'::,i,\iÍu aláásni, iogy.az:'utá,.,Ízot *oaia;ai EJ.",'..",, s- l.*nikacios potlt*aiat a saját ordek1it ''";i";;;;;ij;r'á!"" 

Itemze'] s- l'*
-':#""-1f 'g':l:]::.::i1:n'.|:slolkozó.t.'totJt'i"iaJata, hog1. , ;. ]:':. _kápr ázatok m ögótt megíaga clj átiegy te.j ea ő, burján zó, "'i a*lsis;,.' --. 

.alaktalan folyamat fogalmát, amety"íatáJ*il;l'",;;;#;i""k a -'.-. . - ,való lrel yüt<iot att<oto tt'képóre, ]1í"i;' ;;' ilik; ffi ';ffi :;:i:T i.. -'" -'
P.ry,_:9.::]'véseiket'vég1reivihessék" (Biumler 1989). Ebben a fe,É:=:: _1t d 1e:C. ::--:-nenr kívánunk ennek a Íelac1atnak maradéktatan,-'t ÁegrJ"r"i, hane:_. ': _.'
''j::,::'J^i1*i1: y'l-lo|1' fog1a1kozná"r., u*.ry"?^i"-g.ugvob',l:.;: : ]"média-iilpu.*ri',''.,';'ff'gil'"f;;::T:,Tk3ffi ffi:i'"ff'i'"l",!:::.,,'
;sni' :? {?ff ,:*.::jx 

^:8-*| :l -a 
spekt trsái :+;8; íilk,i"g, n, *3p=.' .telcvíziós lrírek globalizálódisínar. "ri!.)á'"l. i;],;?;lá;ild;i:'n&1=:..

:::;":::: :]*:]:::i.il::,'11-:: teruTeten ha,a''"i'""' .',á[,^'nrog' t , ..yt|t9za egyenstilyríral a dominár-,s es aa."nJeri-Jái*-"a,ál"iffi:,í';'-.=. 
,

::::'-T:L':j'':11:]1,iYi intézmények között; u ,l"-'"ti é, a regionahs té. =:,:sasá8ok hírszolgálata kcjzött; valamint " r-'i.r.á"io,r.;ilöil,Hi'á'jli5. ., -

[i.J':.: l :: j .'l::l.":j*:1]l_u1, o:':*! 1 k9i"";; ;.i;,;án a gtoba t i zlehetővé teszi a hírek recepciójának r."r,':.ui.o'i"á;;.".""'#l;l)'i'JjiJxi'''
,^!",::|.':*!:?é:-y, : vagyis.'a g'lobalizáciő mint háttéI általános leírásá.-"-.fogjuk kezdeni. Ezutárr.m"egui''g7rjuk álerrclszert *";;;;" í;;':'::"',:'j}]:-',StrtlktúIát, különös tekinteúel ai Éurópai Műsorsrrgáor'i'i u'io (EBIJ) lu:.---rerendszerét mint speciális esetet. Ézt követő"í e.t"t "'.rnk a teler-l:szere'pórrek es az ezzel kapcsolatos íüggőségi,rir'onyuti'n-t^i.,'ii''.u']'i o..forrlolóra vesszűk a hírbetogades osszeu??ő elómzésenát "onJ"y problema,.::

,d globalizáciő
A médiát kutatók szárnára a globalizációs folyamat furcsa elegye a techniká-nak, az információáramlás tömáinak' il]etve az információknak a közörrséerészérő, való felfogásáva1 és befogaáásával kapcsolatos ké'dö;oikö""':
' Az európai hírcsererends zerrőI szőló átfogó tanulmányt iáscl Colren et al. 1995'
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20' század végi világnak rengeteg egyéb területét is áthatja ez a fogalom.
Igencsak rrehéz olyan témakört találrri, amelyben nem merül fel. A listavégtelennek tíínik: a szabad kereskedelemrőL szőIó mantráktól és a tőke
globa|izálódásától kezdve az egész világnak sző|ó ,,rnédiaeseményekig" és
az úgyneve zett glob á|ís an ismert híres s é geki g.A globalizáció több mint a kulturális köztudatba vissza-visszatérő motí-vum. Azt, hogy milyen könnyen beilleszkedett a köznapi diskurzusba, jóltükrözik a napjaink társadalomelméletei és politikai eiemzései, és a leg-különbözőbb módokon fel is hasznáIják a legkülönbözőbb emberek. Politi-kusok, újságírók és kózgazdászok a segítségével próbálnak meghatározniegy világm éretű, összefüggő és a piacok összekapcsolódásán alapuló poli-tikai és gazdasági rendszert, különös hangsúlyt helyezve annak gazdaságideterminánsaira. A globdrizáciőt ú8y tekintik, mint egy technológiailag
meghatározott, intézményesen megalkotott kapcsolatrendszert, ami megvá1-toztatta a gazdasági mÍíveletek hagyományos modelljeit. A globalizáció
ilyetén felhasználása mögött azonban ott rejlik a fejlődés és a gtobális inte-gráció diskurzusa. Ez egyÍajta visszaütés egy korábbi egységes nemzetközinövekedési modellre, melynek referenciacsoportja a nyugati gazdaság' A kü-lönbség annyi, hogy a fejlődést ma már nem lineáris folyamatként képzelik
el (tehát nem úgy, hogy minden országnak ugyanazon ideál felé kellene tar-tania), hanem hálózatként. A gazdasági egymásrautaltság a gazdaságok
összefüggő növekedéséi vonja maga után - nem feltétlenül azonos ütemben,
de azonos eredménnyel.A globalizáció eszményének története azonban természetesen hosszabb
ennél' A liberáIis gondolkodók úgy látták, hogy az emberiség fejlődése sorána modernizáció lassanként eltörölte a lokalizmust, és óriási társadalmakathozott létre, melyek rugalmassága és befogadó jellege előre jeiezték ahatárok és egyéb megosztó kategóriák eltörlését (Smith 1990b). A g\oba\izá-ciónak ezt a fogalmát igen szkeptikusan szemlélték egyéb (fóként baloldali)kommentátorok, és az újmarxista szövegekre támaszkodó politikai közgaz-dászok. A globalizáció kritizálói torz gazdasági, politikai és társadalmi kapiso-latok rendszerének Látták azt, egyenlőnek a történelmi imperializmus meg-ismétlődésével és a posztkoloniális egyeniőtlenségek megszilárdulásával.

Több mint harminc évvel megjelenése után McLuhan,'világfalu"-sz1ogen-
je még mindig a globalizációellenes bölcsek többségének litániája. I{ang-
bejátszás helyett álljon itt a teljes bekezdés:
,,A töredékes és mechanikus technika segítségével történt ezeréves ter-jeszkedés után a nyugati világ jelenleg összehúzódik. A mechanikus korban
kiterjesztettük testünket a térben. Mára, miután több, mint egy évszázada
tart az elektronikus kor, központi idegrendszerünket terjesztettük ki az egész
víIágra, eltörölve bolygónkon a teret és az időt. Elektronikusan összezsugorí-
tott világunk nem más, mint egyetlen falu."
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Így, a szkeptikus reakciók áradata ellenére összeállt aZ a hivatkozási aIaa'
amelybőI a globalízáció harmincéves irodalmának legnagyobb része kiin-
dul. A vita tulajdonképpen paradigmák soraként írható le. Ezek a ,,kommu-nikáció és fejlődés", a ,,kulturális imperializmus'' és a jelenleg is elméled
alapjait kereső, revizionista,'kulturális pIuralizmus".

Bár ezek a megközelítések különböznek egymástól, abban valamennvien
egyetértenek, hogy a kommunikáció és a tömegmédia a globalizáció folr.a-
matának döntő jelentőségíí elemei. A paradigmák közötti fogalmi különb-
ségek az időbeli küIönbségből adódnak. A ,,kommunikáció és fejlődés" a
hatvanas évek fejlődéselvű gondolkodásábólalakult ki. A második világhá-
ború után, szembesülve a harmadik világ gazdasági nyomorával' a nyugati
tudósok a ,,Íej|ődés" természetét és akadályait kezdték megvitatni. Egyesek
a befektethető tőke, mások az oktatás és a vállalkozói szemlélet hiányát
emelték ki. Lerner (1958) és Schramm (1964) amellett érveltek, hogy a prob-
léma a konzervatív, tradicionális világnézetben és mentalitásban reilik
amely azonban megszüntethető vagy kijátszható a tömegmédía alkal-
mazásával, amely képes megváltoztatni az értékrendeket és attitűdöket. Ez
a meglátás erős (sőt elsoprő) kritikákat kapott etnocentrizmusa/ történelmi-
etlensége,linearitása és a fejlődésről alkotott evolúciós, endogenista felfogása
miatt (Sreberny-Mohammadi'1991).

Ezen kritikák legnagyobb része a,,figgőség" ra1y,,médiaimperializmus''
elméletének követőitől származott, akik nem kifejezetten szimpatizáltak a
,,globális kiterjesztés'' eiméletével. Alapjuk az az e|mélet volt, miszerint a
posztkolonializmus körülményei nem sokban különböztek a kolonializ-
musétól' mindössze bonyolultabbak voltak. Az első és harmadik világ gazda-
sági, politikai és kulturális kapcsolatát nem annyira a közvetlen politikai
vagy gazdasági irányítás jellemzi, hanem sokkal inkább a függőségi vi-
szony, amennyiben a harmadik világ figg az e|ső gazdasági, politikai és
kulturális erőforrásaitól, amely függőséget az első világ a gyarmatosító logi-
ka alapján alakította ki. A ftiggőség megteremtésének intézményi eszközét
látják a médiában is, mivel az a Nyugaton összeállított tájékoztató és szőra-
koztatő csomagot, ezáItal nyugati kulturális értékeket nyújt a harmadik
világnak. A médián és a kormányzaton keresztül elért fejlődés része a kul-
turáiis hegemóniának.A revizionista kultúraelmélet a negyvenes évek ,,kultúraiparának" kri-
tikájávalkezdődik (Horkheimer-Adorno), majd i965-ben a ,,tudásipar" sokkal
gyakorlatiasabb fogalmának megjelenésével folytatódik. 1968-ban jelenik
meg a ,,tudatipar" ,7970-ben az ,,inÍormáciőipar" kifejezés. Jelenleg a kultu-
rális pluralista vagy revizionista paradigmát erősen támogatja a globalitás
posztmodern szemléIete. Ereje abban rejlik, hogy nagy hangsúlyt helyez a
kulturális javak termelésének, elosztásának és fogyasztásának komplex termé-
szetére, és ragaszkodik ahhoz az állításhoz, hogy a folyamatot részleteiben
nem, cSak egészében lehet megérteni.

,Ü
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Mind a fejlődéselvű, mind a médiaimperialista SZöVe8ek (különösen ezeniskolák alapdokumentumai) a média alapvető Szerepéaabban látták, hogytejleszti, illetve kiterjeszti, a közösség tradicionális izokásait, akár új küÍ-turális elemek breépítésével, akár úgy, hogy kiegyensúlyozatlan, de glóbálisku]turális formákhoz kapcsolja azokat'A fejlődéselvú megközelítésbán a mé_dia egyrészt egy nemzet építésének, másrészt annak is az eszkö ze, Itogynemzet más nemzetek'ke|_ politikai, kulturális és gazdasági - egységet akóó-son' Újabban ú8y Látják, loáy u média olyan kapcőolatokaT tereátetí melyekaláásták a nemzetállamok kulturális integritását és koheren ciáját. A kuitu-rális revizionista iskola posztmodern elméletek segítségéveJaz elkülönüiés-nek mint olyannak az eltörlésére törekszik (beleértve a nemzetállamokat is), és
a globális, kozmopolita, transznacionáiis kultúrák kialakulása mellett érvel.Hogyan illik bele a televíziós híradás az elméletek és kiáltványok emerendszerébe? A tép némileg töredékes. Alig egy-két tanulmány készült atelevíziós lrírek készítéséről és terjesztéséről, ezek Íő\eg a hírek iartalmávalés áramlásával foglalkoznak. Az ilyen kutatások történéte több mint háromévtizedre, a nemzetközi híráramlás Wilbur Schramm általi elemzéséig nyírlikvissza - ezt a.tényt figyelmen kívül hagyják a mostani kritikusok, at ik-egy-értelmúen a,,fejlődéselvú" iskolába sorolják. Schramm 09e) kifejti, hogy

,,...a hírek nemzetközi áramlása gyér; egyrészt kiegyensű7yozatlan, akevés fejIettebb ország sokkal nagyobb részt kap belőle, mint az elma-radottabb többség; másrészt a hírek gyakran nem vesznek tudomástegyes fontos eseményekről, így e\torzítják az á\taluk reprezentált való_ságot".

A nemzetközi kommunikáció más kutatói is követték Schramm értelmezését.Hester (1,973) 9ly1" változók bevezetése mellett érvel, amelyekkel követhető
a nemzetközi híráramlás intenzitása és iránya, a ,,hatalmi híerarchia,, a ,,gaz-dasági.viszonyok'', és'a nemzetek rangsora. Galtung és Ruge (1965) úÉbbváltozókat javasol, például szociokulturális kozels ég, a neÁzetek vagyonihelyzete, egye! nemzetek és személyek kiemelkede1tsége valy az eJómé-nyek negativitása.

Ezze| a korai munkával kapcsolatban áI1 a Ínggőségilmédiaimperialista
elméletre támaszkodó, híráramlássa1 fog1alkozó munkák tomege. E)eknek am.unkáknak a nagy része politikai fórumokhoz kapcsolódó hírekkel fog-lalkozik, mint az el nem kötelezettek mozgalma, az UNESCO és az ,,ujinfoi-mációs világrendről" (NWIO) folytatott viták a hetvenes és nyolcvanaá évek-ben. Ebben a vitában több kritikus írás is született, példáui Schiller (7969;
7979; 7984), Hamelink (1980; 7983), Garnham (1985), Mowiana (1985) ésMattelart (1983) munkái, akik rámutattak az intézményes gyakorlatra, poli-tikai kultúrára, kulturális importra és legszignifikánsabban-a globális Éapi-talista expanzióra.
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A munkák e1y része a fenti témákat tartalomelemzéSnek \-e:i a_: 5ü-
Zonyos SzöVegelemek meglétét vagy hiányát kutatva, de a kulturá]is r-gr.'
tációt és az ideológiai importot rrem vizsgálják. A hiányzó - a hírek ku_:_-:::j:s.
és politikai funkcióját hordozó - elem felkutatásával több ósszeha_.,_':-:ilcn
tanülmány foglalkozott, amelyek nem CSupán a hírtörténeti háttérm';::r"l.:i.ir..ffi
vizsgá|ják, hanem elsősorban a hírek befogadását a különbözó ország'-_'ila*
Innen ered az összehasonlító, társadalomközi tanulmányok megszalt'}:".r.j'Jsil
a televíziós hírközlés gIobalizáIődásának témakörében. Ennek a r:'.e;iu.t
zelítésnek az alapja a narrativ f strukturális szemlélet, ami a teler-íziÓs :_::eket
nem tartalmak meghatá r ozott összességeként, hanem szöu egként, tár=e:;._:n
múalkotásk ént vizsgá|ja, amely kulturális dekódolásra alkalmas. Gur:';:jt
et al. (1991) kidolgozták ennek a perspektívának általános paraméte:e::

,'A hírek által elmondott történetet a dokumentált történelmi ténr-ek:e:
hasonlóan, egy mítossZaI, szupertörténettel Vagy kulturális mo5l-u:-
mal összefüggésben kell vizsgálni, aszerint, hogy hogyan jelenik rne5 3.z
egyes kultúrákban. A hír történetének jelentése aZ adott kultura teréh*l
egyéb történetek keretén belül alakul ki, amelyek a társadalom ie:_
jainak már ismerősek.''

A híreknek narratívaként való értelmezése az e|ső lépés a globalizác:r_'ei
kulturális és összehasonlító módszerekkel való értelmezéséhez. Később ::,+i
visszatérünk ehhez a témához.

Az intézményi struktúra
A hírközlés gtobalizációjával kapcsolatos igények egyáltalán nem ú; ke_:-
tűek (lásd például Schramm 7964; és Hachten 1'987). A nyomtatott sa'ltó:'"::
jóval a televízió előtt átlépte a nemzeti és kulturális határokat. A nemzcij:
hírügynökségek már majdnem másfél évszázada terjesztik a híreket r_:_::_
Szerte (Boyd-Barrett 1980; Fenby 1986). A rádió és a film szinte a kezierú-
től fogva semmibe veszik az országhatárokat. Még azon is lehetne r'liá'r:
hogy a képanyagoknak a világ minden tájára való azonnali továbL'ltí+.i:
lehetővé tevő múholdas lrírközlés minőségi váItozást jelent-e a hírek e.cb3-
lizá]ródásában.

Enrlek az tgénynek két oka van. Az egyik, hogy a televíziós hírek il'iez_
ményes továbbítása, kiegészitve a műholdas technológia nyújtotta le}''gÍ
ségekkel, bizonyíthatóan megváItoztatta a globális hírközlés intézrnéL'.;
StruktúIáit, méghozzá a decentralizáctő irányába. A másik, hogy a r'erbá_::
és vizuális szövegek rugalmassága és ,,nyitottsága" közötti különbsései
(lásd például Fiske 1'987) arra engednek következtetni' hogy a vizuális szc*
vegek sugárzására alapuló hírcsere minőségileg különbözik a verbál:s
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SzöVegek terjesztésétól (amit péIdául a nemzetközi távirati irodák foly-
tatnak).

A műholdas technikának a televíziós hírközlésben való felhasznáIása nem
csupán a vizuális hírek terjesztésének sebességét és hatósugarát rrövelte
meg, hanem új intézményrendszer fe|építéséhez is vezetett a nemzetközi
televíziós hírközlés területén. Legalább három i|yen ágazatot küIönböztet-
hetünk meg.
1. A legismertebbek, legalábbis a nézők számára, a nemzetközi múholdas

hírszolgálatok, mint az amerikai CNN, a brit BBC Television World
Service és BSkyB, va1y a hongkongi STAR. Ezek a szolgáltatók teljes hír-
műsorokat sugároznak műholdon keresztüi. A CNN a legrégibb, és jelen-
leg talán a legnagyobb globális hatósugárral rendelkező i|yen hírszol-
gá|at, így a legismertebb is. Ezen a területen azonban igen képlékeny a
helyzet, és valószínű',hogy hamarosan űj szolgáItatók emelkednek ki.

2. A nemzetközi televíziós hírügynökségek a,,hagyományos" távirati irodák
Leszármazottai. A ,,két nagy" a Reuters (korábban Visnews) és a WTN
(Worldwide Television News). Az e|ső a ReutersbőI származik, és a
Reuters, a BBC és az amerikai NBC közös tulajdonában Van' A második a
UPI (United Press International, megszúnt) és a brit ITN (Independent
Television News) közös vállalkozásaként indult. Mindketten világszerte
szállítják a televíziós híreket a hírszervezetek számára.

3. A televíziós hírcsererendszerek regionális műSorsugárzási szervezetek
szárnyai alatt működnek. Ilyen például azEurópai Műsorsugárzási Unió,
az Arab Allamok Műsorszóróinak Szövetsége és a keleti blokk országait
kiszolgá1ó Intervision.
A fenti szervezetek, valamínt az amerikai televíziós hálózatok komplex
hírközlési és hírcsererendszert alkotnak egymással.

A nemzetközi televíziós hírügynökségek
A távirati irodákból kialakult nemzetközi televíziós hírügynökségek ugyan-
azon alapelvek szerint működnek, mint elődeik (csupán képekre cserélve a
szavakat), és központi szerepet 1átszanak az elektronikus sajtó globd'izálő-
dásában. Híreiket és az esetleges komplett sztorikat a világ minden tájáró|
érkező ügyfeleknek biztosítják, beleértve a regionális hírcsererendszereket
is. Pétdául az európai hírcsereszervezet, az Eurovision, melynek hírforrásait
már régóta lefoglalják a szervezet tagállamai, azEurőpán kívüli események
közvetítési jogát veszi me1 az ügynökségektől; péIdáut az aktuális harma-
dik világbeli eseményekét, sporthíreket va1y szenzációkat, amelyek eny-
hítik a ,,homályfaktort" (Fenby 1986). A tagállamok által felajánlott híreket
részesítik előnyben, de ilyenkor is előfordul, hogy a hírügynökségektól
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kérnek me8erőSítést, hogy a tagállam által kiildött hír pontos-e. _]'] 'j:'- : . r-
ségek hírei ugyanis általában mentesek a ,,politikai motivációi;'. =_: :i,'
objektívebbek.A hírügynökségek ,,objektivitásába" vetett ilyetén bizalom oka t:'._:='':":
az, Il'ogy elődeiknek, a távirati irodáknak mint hírszállítóknak .. :=::_
maradása attól függött az utóbbi másfél évszázadban, hogy e1fogui;:-..: -,
ttrdnak-e maradni, másrészt abból a feltételezésból, hogy a kép '.::':-'-:-_
vabb", mint a sző. A bizalmat csak erősíti, hogy a hírügynökségek -,'::-.'-: - :
kommentárt is fúznek a továbbított híranyaghoz. Ezek stílusa annr_::.. .=::--
leges, amennyire egy leíró narratíva csak lehet, hogy a különböző C:SZ] ] ' :
t<úonuozo hírszerkesztői szárnára egyaránt elfogadható legyen, és 1'.r': " :.
bántsa több mint 100 ország hírszolgálatainak ideológiai érzékerr1,ségé:. l.--'
minden vitatható kifejezést, és ragaszkodik a ,,minimalista'' n}'€1r-eze::.-
A törekvés, hogy míndenfajta ítéletaikotást kerüIjenek, extrém helr'zeie_g= _.
kíterjed, mint azt a Visnews egyik (korábbi) vezetője elmondja:

,,Ha PFSZ felrobbant egy gyerekekkel teli buszt Tel-Avivban, azt a \--:*
NEWS nem fogja rémtettnek hívni; nem neVeZZük a PFSZ tagjait terroris:_i..._
nak, de szabadságharcosoknak sem; sőt, nem fogjuk az esetet tragédiá:.:.t
nevezni. Ha más hívja annak, őt esetleg idézzük. Az ok egyszerű: e-_:-
fizetőink egy része az elnyomott palesztin nép győzelmének tartja, i''a :"

PFSZ felrobbant egy gyerekekkel teli buszt. A VISNEWS számára ne::
léteznek sem banditák, sem szabadságharcosok' Egy nagyon gondosa:-
kijelölt középutat kell választanunk."
Ironikus módon az ,,objektivitás'' nagyobb lehetőséget biztosít a nyersan\'aa
manipulálására a történetmondás különbözó céljainak érdekében. Könnr-e::
bemutathatjuk, hogy az ügynökségek által szállított ,,Í|yers" híranyagot 1ro'
gyan használják feI különbözó célokra a különböző országok hírszerkesztói'
A WTN tel-avivi irodájának egyik alkalmazottja szolgáItatja az anekdotikr:s
bizonyítékot. Egy különösen hideg európai tél alkalmávaI az irodában dci_
gozó egytk operatőr felvetette egy olyan sztori otletét, ami valószínű1eg
elnyeri az európai nézők tetszését. Kiment a tei-avivi strandra, és feir'éte_
Ieket készített a tengerben Íirdőző emberekr őI (azzal a céllal, hogy Európá_
ban is érezzék, egyszer etjon a tavasz). A felvételt eiküldték a WTN londoni
központjába, ahonnan szétsugározták az ügyfeleknek. A tel-avivi irodal'e-
zetó másnap este igencsak meglepődött, amikor a jordán televízió híradó-
jában látta a felvételeket, amelyekke| az izraeli turizmus hanyatlásáró1szól'ó
híreket támasztottak alá. A képeken valóban nem nyüzsögiek a strandolók.

A manipuláció lehetősége nem az egyetlen kockázata a globális l'rírüg1'-
nökségek működésének. Ahogyan Powell (1990) írja, ha a hírszerkesztők
kizárólagugyanabból a míndenki által hozzáÍérhető készletből válogatva á1-
lítanák össze a műsorokat, ,,ahírközlés egyszerű árucikké vá|tozna, ugyan-
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olyan névtelenné és unalmassá, mint a jövő bármelyik terméke. És van még
egy veszély: nagyon kevés külföldi tudósítást kapcsolnak össze a forrásával.A iegtöbb országban a hírek az állami televíziótól származnak.IJgyanaz a szer-kesztő, aki visszautasít minden hivatásos propagandairótőI szárnaző sztoit,rutinból elfogadja a kormány hírügynöksége által készített videókat'''

A hírcsererendszer
Míg a televíziós hírügynökségek koherens, központosított szervezetek, addig ahírcsererendszer regionális hírcsereszervezetek laza, decentralizált csoportja.A decentra|izáltság tükröződik az európai hírcsererendszer struktúrájában ésműködesi módjában is.Az európai hírcsererendszer 1958-ban kezdte meg próbaüzemeit, és 7967-ben a rendszeres múködést. 7964-ben 21 aktív tagja volt, ez a szám 79}4-re
38-ra emelkedett. Tíz évvel később, 7994-ben az aktív tagok létszáma 62 vo\t
(a korábbí Keleti Blokk hírcsereszervezetével, az Intervisionnel együtt, amely a
Szovjetunió felbomlása után csatlakozott a rendszerhez). A nemzetközi hír-
szolgálatok robbanásszerű terjedése ellenére tehát az európai rendszer nem-
csak megvetette a |ábát a globális rendszeren belül, de egyre gyarapodik is.A többi regionális hírcsererendszerhez hasonlóan az európai is a tagságátalkotó nemzeti hírszolgálatok együttmúködésén alapszik. A telexek folya-matos áramlása, a naponta megtartott zárt Láncú telefonos konferenciák az
erre kijelölt ,,hírkoordinátorok" között, valamint a különböz ő országokhírkö-z|ő szolgá|atainak az összeköttetést biztosító személyzete segítségével folya_matos az információáramlás az egyes események híranyagainak hozzáÍér-
hetőségével kapcsolatban (Lantenac7975).A hírcsereszo1gá1atok és -ügynök-
ségek szintén biztosítják a technikai hátteret a hírek fogadásához, és műhol-don keresztül való elküldéshez azon hírszolgálatok részére, amelyek igényttartanak rá.

7994-ben húsz hírszolgálat koordinátorai bonyolították a napi hírcserét. Őktulajdonképpen aZ ,,ajtőnáLló" feladatát látják et, amennyiben ők döntik el,milyen híreket továbbítsanak a hírcsererendszerbe, és ők állapítják me8 afontossági sorrendet is _ mind a témák, mind az azonos térnáró| szóló külón_böző tudósítások tekintetében. Munkájuknak talán legkényesebb része akülönböző hírszolgáiatok igényeinek szem előtt tartása, és a nemzetközi
fontosságú hírek kiválogatása. Meg kell haladniuk a nemzeti érdekeket, ésmagukévá tenni egyfajta kultúrakőzi, ,,g\obáIis'' látásmódot (Lantenac7975).
Egy hírkoordinátor, az SRG (a svéd hírszolgálat) munkatársának szavaival:
,,Amikor az Eurovision számra koordinálom a híreket, egyszerűen elfelejtem
az SRG-t. Alapvetően a Eurovisionnek dolgozom,ha az SRG-nek kell vaiam-ilyen anyag/ megvannak az eszközeik, hogy megszerezzék."
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A tapasztalat me*cáfo'ta azt kezdeti pesszimista vé]ekedést, lrog1, hírkc,-_:-dinátorok esetleg ,,e"lfogu'tan" Jö;;;;"i' "gy "i";'e, ,)"i", az egyes kc; ' -dinátorok véleménye too-rot qo 
"r"t;..r.' mege8yezett későbbi konzu]iá.::eredményéve' (Lanten ac 1975). Ez a véten"'e"y""giy.'é' ;;ffi;";;"í]-; ..'eltérő politikai icleológiával és_ a m9dia szerepéről valiott külonL.r:nézetekkel rendelkező őrjzágokLo'ott rigy"t"*."*ettáur. .'ugy aZ eg\_e/::cgyes események hírértékét1ekintve. rri'fii)i J i;;'^d azok aze:Y:.:.nyck kerüitek a fontossági sorrend-elejére, ameJyek a-legtöbb, \.dg\ _összes tagországot érintetíék. Enn"t ;űpj;'. ü;á; h;ol],,u.o, ami a-:_:adódik, hogy híikoordiIrátorok Lis csopo.tjának iagjai kö]csönösen ismer:^ _értik egyrnást, hiszen.napi kapcsola"t"b'an állrrak rriái'-l"iiétévente SZc:..-lyesen is találkoznak). Rövidi", í r-'i*r.'"gy'ég"' ;;;ii!iero,-,"r. alapla .":EBU cgysé*es szemlétete. anogy "jy r,#í""?;;";;;?';"ndta: ,'Az E _napirendjét a tagok határozzák'iág'.l-s.orgáItatók vagyunk, azL is a tai' ]dön[ik el, hogy legyen-e egyáItalán"napireni ". e' iri"fi' J)rul isegye|e:.t ::i::!,,:'!i:|:?..'"átor szeőpe nem ,.plogru-rrerű,,, hanem egyiaiLa .':7r]-

Intézményi következmények
A hírcsererendszerek bemutatása ebben a dolgozatban nemcsak azért íoni,:.merthozzájárulnak a hírek grObaris á;m]ásalioz. hane'" *i., iS, mert kih":_nak a ,,módiaimoerializmu"s" "I*oiái áI,ul i"Jí;;;ö;á$ 'iszonvokra :.attóI íüggően, hogv mely nytrg'ii-oa'l"tézetek és érctekek domina]na^ .-globális rendszer6ó'', e' 'eg'ti[ "r7"iy"gat gazdasági és politikai befo]l .1_sát a harmadik viiágban. óaáLlcl5dBl es p(

19'7-ben vizsgált"uk a Eurovision működését, és nagyon meglepetl .:.-európai h írkoord] n á {'orok és eg y aú- i r":* r 
" 
re t e L, 
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az (akkor még létező) IntervisiJnr."'Tur -1d9|-\apok,,. A vizsgált l.rírcserésalapján arra lóhetett következter"i'íüy a- különböző regionális Szerr.ezeie_.I::::'^|llcsolat.egyre inkább,,rnt"".Ktruvá,,, ebbőiL%Juir.*ro"n kö]c-.-nosen osszefüggővé és decentralizálttá válik. a' " r..rr^k, amikor ké:-három londoni' párizsi vagy New v".i l központú r-,i.ieu;öi.rég uralr.r :világ híráramlását, és ami]iór minden hirt először a tozp8árua ke]leLt eliu:-
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;.:'"t5 a._rűnő a:t:'.. amely{ t.sjbbi adá-
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: :.:"; hírkoor-
,üJ í:l'es koor-r:nzultáció

z:a, hogy az: ktilönböző
t:, zz egyezés
:;__( aZ esemé-::i, t,agy az. ami abból

m.:: ismerik és
;ente szemé-
=i alapja az:-z: ,,Az EBIJ::: is a tagok- eqvetértett,

:zért fontos,
::,< mert kihat-

n,<2.'rnvokra is,l d..::rinálnak a
::<ai befolyá_

=eglepett azl.]avision és
á]: hírcserékp:*< :zerrrezetekblez5en kölcsö-*- a::rikor két-

inökseg uralta aÚe kellett eljut-

tatni, hogy onnan visszasugározzák a ,,periÍériára", Íokozatosan átadni lát-
szott a helyét egy olyannak, amelyben Tokió és Kuala Lumpur (az Asia-
vision koordinációs központjai) majdnem olyan fontos szerepet kapnak, mint
az EBU hírcsererendszere.A regionális szervezetek közt áramló hírek mennyiségi adatai azonban
korántsem mutatnak ilyen rózsás képet. Például: 1994-ben az EBU hírcsere-
rendszere több mint 22 000 sztorit sugárzott. Ugyanakkor fogadni egyet sem
fogadott a SIN-IőI (Servicio Iberio-Americano, madridi központú hírügynök-
ség a latín-amerikai műsorközlők számára); ötöt a Caribvisiontől, amely Bar-
badost, Curacaót, Jamaicát és }inidadot szo|gáIja ki; 110-et (a sugárzott anya-
gok fél százalékát) az Arabvisiontől és 455-ot (kb. 2%-ot) az Asiavision-től (Cohen
et al. 1995). Vagyis a hírcsere a regionális szervezetek között folyamatos, de az
európai rendszer elhanyagolható mértékben függ csak a többitől.

Egyéb okunk is van kételkedni abban, hogy a globális rendszer a kiegyen-
súlyozottság felé haladna. Például az, hogy a CNN az egész világon
elérhető, és a BBC fokozatos terjeszkedése önmagában is bizonyíték lehet
arra, hogy a globális hírközlést továbbra is a nyugati hírszervezetek uralják.A CNN egyértelműen amerikai szempontból vizsgálja mind a }.azai (ame-
rikai), mind a külföldi (Amerikán kívüli) eseményeket. Híradói nem törőd-
nek a domesztikációval, vagyis azza|, hogy a hírszerkesztők a saját társadal-muk terminológiáját és jelentésrendszerét szokták használni egy-egy hír
előadásakor. Ugyanez jellemző a BBC-re, bár utóbbi tagadhatatlanul törek-
sz1k arra, hogy semleges nézőpontból kózvetítse az eseményeket. Ugyan-
akkor meg kell jegyeznünk, hogy ezek a szolgálatok másodlagos szerepet
töltenek be azokban az országokban, amelyekben elérhetők, és soha nem
fogják átvenni a hazai hírszolgálatok helyét. Sőt, mivel közönségük szük-
ségszerűen a társadalom aZon tagjaira korlátozódik' akik valamilyen szinten
értenek angolul, sok országban csak a lakosság töredéke nézi óket. Ezek a
tényezők némileg csillapítják a rettegett globális befolyás esetleges hatásaít.

A globális (élő) közvetítések következményei
A televíziós hírek globalizálódásának egyik következménye azon szerepek
megnövekedése, amelyek a televízió mindenütt jelenlevőségéből és az
eseményeknek az egész világ felé való azonnali, gyakran élő közvetítéséből
adódnak. A televízió szerepének növekedése abból következik, hogy az azon-
nali globális kommunikáció korában a televízió cselekuő részese az cíltala kdzaetített
eseményeknek. Többé nem tekinthetünk ráúgy (ha eddig úgy tekintettünk volna
rá), mint az események puszta szemlélőjére és jelentőjére. Elválaszthatatlanul
kapcsolódik azokhoz, és szerves része lett a valóságnak, amiről beszél.A televízió és az áItala közvetített események ilyetén összefonódásának
következményei az é1ó közvetítések estében a leglátványosabbak. Ilyen
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köl.etkezménv a lokaiitás és a globalitás, valamint a tcler.ízitis llarr,il.': l -
a teiev ízión ézők kö z'ött terem tett elktilörrtllés.Az éIő teievízíóközvetítés legrryilrlárrrlalóbb ftrnkciója, hogi. ö5sz,_.t..r _ _:teret. A globá1is médiaeseménvek, mint arra Dayan és Katz (1992) r.i,.._._alapvctííen ugyanazt az_esemérryt mutatják be a viiág összes nézó]c SZ.::_ 'A rnűfaj talán iegenrlékezetesebb köze]múltbeii meglryilvántrlá.sa a Cktjzrletítése vrllt az ijböllráborriról, amit világszerte iáthitiak a teler,íziór,.IJár erec{etileg arnerika1 termék voii, élő r'olta univerzá1is jelleget kö1cstll..neki' A háborír clső éjszakáján a nézők vilá_gszerte órákorr át figye1ht: _,
1hogy 1 Chj}J L',agdadi trrdósítói egyik ablaktól a másikig rohanlrJÉ a '.,:.-cai szobájukban, és közvetítik a rláros bombázását. Az ezikijve.tő napoki.'.:sok-sok órányi ólő közrleiítés a világ tetrer'íziórrézííit tulajclor'iképpen á k1,l..' . .

ttis szemtanírir'á alratta; egyesek taján osztönöseir Ie is bL*ták a riporlc::egyűtt, anrikor az arró1szárrrolt be, irogy rakéták irúznak el a feje foi'ott.Van nrég az éIő teIevízi(lzásrrak nél'rány egyéb tula;'clonságá is. Egl i,,{ilifcltriró jclleget ac1 a r.alóságrrak, órtr,'c ezalatt azt,hagy tétrylígesm..iíó.*..-ként jeIerríti meg, rrem pedig konstrukcióként. Chatmán trísr) szerirrt:
-A "karneraszem<-stí]us 1érryege, lrogy az esernényeket netn elbeszélik, i...'nem megmutatják,-nrintha .ualanrilyen eszkőzzel - egy vicieó- ós e:'bcszédszirrtetizátor keresztcződésévc.l _ fetr'rennék a kepet, majd átalaiitanák a 1eheió 1egsemlegesebb rryeivvé.,'
Az- é1ő közvetítés megr,áltoztatja a te1evízlózás narratíváját is azáltal, iroer-trezárai1arr. Arra törekszik, hogry rrrindenféie perspektívát klzárjcn. Más te]c-víziós hírekkel ellentétben - mclyeket szinté te1j'esen ellenőrzésük a1att tar-tanak a trrclósítók - az é1ő közvetítés során igen ]<er,és a lehetőséq a rctorikarmarriprrlációra' Az esen^Ióny, a riporter és a közr_jnség kapcso1ata ezá]taldras-ziikusarr megv;i'ltozi]<_. A közönség belehelvezkeoít< ai escménvbe, attidósíttiktól pedíg elr-etetik eddigi kir,.iliságu'k, az eserrLérryek szöve[gó a1-kol',tsa,,rmirrt'k k,iros h,lt,tsni lclretrrel< az rr;s.igír.is.lr.r (1áscl katz la92). Á kii
:9i:ég iehr'tiíségct kap a"rra, lrogy rószt uógye'-' az escmérry interpretá-lásában. A ripcrter nem sok mi;rclenről tud, amii a közörrség '","á 1át"o ^ognis, ezze\ elesik a narratíva fö1ötti ura1orn egyik 1étfontosságú kellékétő]. e kl-zönséget nein érinti a narraiíveiba beépített bizonytaiánság, kivéve tcr-nrészetesen a kiboniakozó escmóny bizonytalanságái.Az éIő kozvetíiés rrrásik kilveLkezménye, 1rogy megszíínik a kiiltlnbség azcscttéttt1 és az clLleszilijs icjőtartanra ktjzöti. Az elLeszé_"lés ir-1őszerkezete #eg-cgyezik a valóságos időr.el. Az ó1ő közvctítés megnyúitja az iciőt: a kameálassan pásztázz,a Tel-Aviv egét egy-egy rakéta1ámadás aiatt; Szadr_1ámHttszein egy órán át ai1 e1ő a brit túszL-lknak Bagdadban.Az elbeszélés strukturálásának ilyen ktilönböző módozataival az é1őközvetítés a legkülörrbözőbb országok televíziónézói számra teszi nyitclttá a
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híreket, ezze\ olyar. médiaterméket hoz létre, amely, bár nyilvánvalóan kul-turálisan meghatározott, egyértelmúen-rendelkezik egyÍiita egyetemes jel-leggel is, ami mozgásteret biztosít a különbözo koiónsége\{"szárnára'azegyetemes jelentés és a saját kultúrájukból való specifikus aótoaotas között.

A televízió mint tésztvevő
Az elgondolás, hogy a televiziő és általában a média inkább aktív résztve-vője_, mint egyszerű vizsgáIója a világnak, amelyről beszél, kényes téma amédiába.n .dolgozók számára, mert ellenkezik -a nyugati il1ságírás egyikközponti alapelvével, miszerint az objektivitás eléréje ős ezá\ía|"aténylőgesigazság közlése érdekében a tudósítónak el kell határolódnia attól, á*iíotbeszé|, és semleges álláspontot kell felvennie. Ehhez viszont kívül kell he_lyezkednie az eseményen. Tudósítói feladatát, sző\az érvelés, csak így tudjamegfelelően ellátni.
- .Bár sok3n még mindi8 szentnek és sérthetetlennek tartják, az ,,elkülönü-lés normája" mind elméletile8, mind gyakorlatila8 e8yre gyengébb lábakonáll. A tudósítók sem fizikailag, sem_iársadalmilág,-sern"tulturálisan nemképesek jobban kiszakadni a társadalmi kontextu"sból, mint mások. Ezértnem is törekedhetnek arra - és nem is szabad úgy tenniük, mintha töreked_nének rá -, hogy úgy szemléljék a világot, miniha ők nem lennének részeiannak, mintha ,,leb_e8nének" fölötte. Ebben a gondolatban persze semmiyJci9nság nincsen. Mégis érdemes itt újra megálla-pítani, mert a televíziós hír-közlésvillámgyors globalizációja sokkaljelentoségteljesebbé tette a te1evízi-ós hírek résztvevő jeltegét, mint valaha. Ez a jelerrsag több különboző szin-ten is vizsgálható.

A nemzetközi szint
Napjainkban a televízió_ -szerepe a nemzetközi kapcsolatok igazgatásábanpusztán annak a már említett részt vevő szerepnek á nemzetközi szintre valókiterjesztése, amelyet a média mindíg is játszött a társadalomban' De annaka színpadnak a drámai megnövekedése, amelyen ezt a szerepet játssza - tár-sadalmi/nemzeti méretűről globális méretúvé - új színezeteiaaótt magánaka szerepnek is. Ez különösen társadalmi vagy politikai feszültség, gy"ors ésforradalmi szociális változások Vl8y -nemzu*oZi válságok eseterin}ítvánulmeg. Mint fentebb leírtuk, a televízió képessége arra, högy a műholáas tech-nika segítségével beszámoljo_n egl esemény.őI, amint itegtörténik, és folya-matosan követhesse annak kibontakozását, i<övetlen befol}ással lehet ^uga-nak az..eseménynek az alakulásra is. Emlékezetesebb poiaat erre a köál-múltbó' a televíziő SZerePe a pekingi Tienanmen téren iörtént diáktüntetés-

Fdf| 4fM i
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ben 1988-ban, a kelet-európai forradalmi eseményekt""lxg-b;;u$ *öbölháborúban.A tévékamerák jelenléte ezeknél az eseményeknél hatással r.olt azc],lmenetére,_hol ,,passzívabb", hol ,,aktívabb" mód'on, mint azt a kör.etkezók-ben leírjuk.
,^,',}Í:9' :s, 1ilágméretű-közönséget szerzett olyan eseményeknek' ame'r-ekfeltehetoen az egész'.világot érdekelték: forradalmaknak (Példaut a tinaid ákok tragikus végű tüntetésének a Tienanmen téren; a béÉés 'ugy t".ii_bé békés kelet-európai rendszerváltásoknak o "yot"rrur",us e'n"t végén és akilencvenes évek elején); háborúknak (a Perzsa-öbölben és Jugoszláviában :katasztrófáknak (mjnt pélclául Ruandában és Szomáiiaüá'.'); drámai tudo-mányos vagy politikai eseményeknek, amilyen a holdra ,ialtarvolt; sPo.te-'seményeknek, mint Peld-ííul az olimpia; vagy ,,emberi" történeteknek. Ezenesemények élő és globális közvetítéséy.?:1' események helyszíneit "ttág-méretú színpadokká alakították át. Többé nem tflLás azt ál]ítani, hog'l-valamin ,,rajta Van a világ szeme,,.Másodszor, a világméretű publicitás kétségkívül befolyás olta az esemé_nyek szereplőinek viselkedését is. Bizonyo:,_"h9sy_ segíteír ru^r",tartur"'1-|oi-dául a Tienanmen téri diáktüntetést, és "befolyá!őttui r'ututo* ,u;k.ió;i,előbb késleltetve majd siettetve azt. A széle's 59.'l p"llicitás mozgósítóerőként is közreműködik, bevonva az eseményekbe sbk uáaigi kívüiállót.
|:19á"] .?r,I".qy 1989-ben a prágai Vencel térán tartott tüntetésre való fel-hlvast kÓzzétette a televízió, sokkal több tüntető részvételét eredményezte,sőt tulajdonképpen 11et<,|raia;ára lépett a'z egésztársadalom a politikai vál-tozás űtjára' Az, hogy berlini fal a kámerák üeme láttára omrott le, sokkalnagyobb szimbolikus erőt adott az eseménynek, mint ha nem nézték volnavégig élőben milliók az eg,ész világon.Harmadszor, a te|evíz\ó egyÍa1á továbbító közegként, kommunikációscsatornaként viselkedhet országok és vezetők köZött,"külö.,ör"., akkor, ha akormányok közti ellenséges vis"zon y kizárja u ,'"*eíy"r_t-uün o'a, t. Etre az"p{]| legjobb^példa az amerikai 'televíiió közremúködése az egyiptomielnök, Anvar Szadatjeruzsálemi látogatásának véghez"iiáieu"r''. Nem tud-|atjuk, h98Y az egyipiomi elnök és azLraelr minisz"terelnök kozött közvetítőriportereké-e az érdem,.amiért a látogatás létrejött, á";i"J""esetre terem-tettek egy kommunikációs csatornát,"amikor egyéb iyiiii*' csatorna nemIétezett, és ezen keresztiil a két vezető majdnemi',i"""tí"".ii-iorr.'*.,r,iká1ha-tott egymással. A közelmúlt számos esóménye arra utal, hogy a globali-zá|ődó televízió ""T .'Yqín.közegként_ képes m'ir<c;áái, hanem olyankezdeményezéseket i_. eszliözölhet, rielyek "gy." inkább eliorlik a különb-séget riportere és diplomaták között. Erie is 1ő peraa a SzJat_Begin-párbe-széd. De elmondható ulyanez az öbölhábo.í'át i', ;uly";k során az irakivezető és az amerika.l .eln9k tévéinterjúkon keresztül koámunikált egymás-sal' Ezen interjúk során a riporterek nélra alig e'"."rr"n"iáerl átcsúsztak a tár-
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gyalópartner SzerePébe, éS a válság megoldásának lehetőségeit vitatták meg
riportalanyukkal.

Ez az extraprofesszionális viselkedés több kérdést és kritikát vont magával a
tudósítók szereplését illetően. Az egy1k érv az volt' hogy az első Szaddám
Huszein-interjúért folytatott tülekedés, amiért a riporterekre és csatornákra
nehezedő óriási Versenynyomás okolható, alkalmat adott a riportalanynak,
hogy közvetlenül, más kormányok feje fölött szóljon az egész vi|ághoz; egy
másik, hogy a riporterek saját kormányuk ügyvédeivé léptek elő, önkénye-
sen és következetesen átvéve a kormány valódi képviselőinek szerepét.

A tudósítók által a nemzetközi válságok során időnként játszott közvetítői
SzereP felvet néhány kérdést magának a tömegtájékoztatásnak a természe-
téről is. A közvetített eseményekben való aktív részvétel gyakran a felrúgá-
sával jár bizonyos hagyományos tudósítói normáknak, például annak, hogy
a szerkesztő dönti el, mely szereplőket (és szempontokat) kell belevenni a
riportba, illetve kihagyni abból. Az öbölháború során lrakból közvetító
riporterek természetesen tisztában voltak azzal, hogy iraki vendéglátóik az
ő segítségükkel azt próbálják tudatni a Nyugattal, hogy ők hogyan Iátják a
konfliktust, ennek ellenére sok nyugati televíziónéző azzal vádolta őket,
hogy ,,iraki propagandát terjesztenek". Ehhez hasonlóan, Tripoli amerikai
bombázása idején, 7996-ban, a líbiaiak segítették a nyugati stábokat, amikor
a civiláldozatokról forgattak, viszont katonai tertiletre nem engedték be őket
(Wallis és Baran1990). Ironikus módon, éppen ezze|a magatartással az irakiak
és a líbiaiak is hozzásegítették a nyugati hírszervezeteket, hogy hagyo-
mányos normáik szerint ,,kiegyensúIyozott" képet nyújtsanak, melyben a
,'másik oldal" is szerepel' Ugyanakkor a tudósítókat inkább motiválta a
VerSenynyomás, mint az egyensúIyhoz való feltétlen ragaszkodásuk.

Negyedszer, a globális televíziózás a világ közvéleményének alakítá-
sában is jelentős szerepet jálszik. Blumler (1989) szerint:

,,Ahirközlő média nem csupán kiválogatja éslístázza a világ eseményeit' Az
határozza meg a világ véleményét is. }elenleg az e|ső számu alakítója a világ
közvéleményének, és a legfőbb tényező annak e|határozásában, hogy miről
kell beszélni, mit kelldicsérni, esetleg hibáztatni valamiért. Es amit monda-
nak nekünk arról, hogy a közvélemény mit tart egyes eseményekről, azt,
legalábbis pillanatnyilag, nem áll módunkban nemzetközi felméréssel
ellenőrizni."
Megjegyzendő persze, hogy a médiának a világ közvéleményét formáló
Szerepe pusztán kiterjesztése annak a hasonló szerepnek, amelyet a médiu-
mok a saját társadalmukban játszanak. Ugyanakkor, míg egy adott társada-
lomban a közvélemény kutatásának tipikus eszköze a felmérés és szavazás
(ebből következően múvelői a közvélemény-kutatók), a 4lobdlis közvéle-
ményt teljes egészében a média formálja. Miután lehetetlen globális szavazá-
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Sokat tartani, vagy eByéb módon közvetlentil megkérdezni aZ embereke:globális közvélemérry aZ, amit a média annak nevez.

A teleaíziós ipartígon belül
A világ médiarendszerei rendkívül sokfélék. A sajtó, a músorközilők és zpolitikai rendszer közöttí kapcsolat minden országban a politikai rendszer
jellege és a politikai kultúrát jellemző normáktól függ. Egy adott társada1on
szociopolitikai és gazdasági struktúrája szintén meghatározza a médiarenc-
szer belső felépítését, támogatásának módját, és ebből következően a rend_
szerben foglalt szervezetek egymás közti kapcsolatait is. Ezért, gazdasá*
alapját jól tükrözve/ aZ amelikai hírközlő rendszer a klasszikus péida amagánkézben 1évő, kereskedelmi jellegű, a kormánytól és egyéb po1itika:tényezőktől független rendszerre. Sok európai ország médiarendszere l-i_
szont ,,vegyes", azaz egyaránt megtalálhatók benne állami vagy közszoi-gálati és magánkézben lévő kereskedelmi társaságok. Ezek a struktúrák sok
éven át stabilak voltak, és kevés hajlamot mutattak a változásra. Az új korn-
mr-rnikációs technikák megjelenése azonbarr, úgy tűnik, meghozta azt. Mi li:most csupárr azt fogjuk megvizsgálni, hogyan hatott a műholdas technika
bevezetése a kiilönböz ő te\ev íziőtársas ágok közötti kapcsolatra.Az amerikai tapasztalatok igen tanulságosak ebből a Szempontból. Ennek
oka részben az, hogy az amerikai műsorközlő rendszer a legnagyobb a vi1á_gon, legalábbis a televíziókészülékek számát tekintve, de ieginkább az,hogy felépítése egészen különleges; négy országoshálózatbóI és az azokbabeolvadt he1yi állomásokból, számos független helyi adóból, valamint egr'jól fejlett kábeltelevízió-rendszerbőI á11. Ebben a struktúrában függőségi i-i_szonyok rendszere alakult ki, amely, mint kiderült, érzékenyen reagál azesetleges technikai változásokra.

Amerikában a televíziós hírek éveken keresztül általában egyet jelentet-
tek a hálózati hírekkel. A hálózatok hírszervezetei által létrehózott globálishírgyűjtő gépezetek jóval több erőforrást használtak fel' mint az öná11óállomások. Ennek erec{ményeképpen a helyi adók minden, a közvetlenkörnyezetükön kívülrő]' származó híranyag esetében a hálózatokra voltakutalva. A helyi adók hírmúsoraiban ezek a függőségi viszonyok annak vizs-gálatával voltak követhetők, hogy milyen há\ózattóI származó hírekethasználnak fel azokban a (nem ritka) esetekben, amelyekben a lrelyi adók
nem saját forrásból származó lríreket hasznáItak fel híradóikban.A műholdas technika megváltoztatta ezeket a függőségi viszonyokat.Lehetővé tette a helyi állomásoknak, hogy a távolról származó hírekhez isközvetlenüljussanak hozzá, és saját anyJ[aikat használják fel. Egy riportertelküldeni egy múholdas adóvevővel a nagyobb események színhelyére vá1-lalható az ő szárnukra is, különösen, ha tekintetbe vessztik annak presz-
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rri az en.bereket, a tízsértékét, hog1.a csatornának saját tudósítója van ott.Így, a helyi állomásokhatósugarának kiterjesztésével, ulyanaz a technológia,-amely hozzá1árult atelevíziós híradás globaltzáLődásához, talán paradox módon, de az ellenkezőirányba, konkrétan a hírszerzés decentraIizáciőja felé való haladást iselősegítette.

A 1relyi televíziók státuszának v á|tozása, és növekvő pr esztízse megmutat-
|glk azok gazdasági mutatóiban is. Baran 19B5-ös tanulmánya szeririt (idézíWallis és Baran 1990) egyes adók bevételének 4O-60%-a származott a sajáthírekből. Ezekből a bevételekből viszont a csatorna további országos éskülföldi hírek közvetítési jogát vehette meg. Ez súlyosan érintette i nugy,központosított hálózatok pozícióját és piaci részesedését. 1'994-ben péIdáuT-ahálózati televíziók nézettsége mélypontra, alig valamivet 30% fölé esett vi_
ssza aZ összes televíziónéző arányában. A hírforrások megszaporodása nem-csak a közönséget, hanem a televíziós hírtermelést is megosztottabbá tette.Európában a kommercializálódott és látszőlag szabi\yozatlan amerikairendszerhez hasonló változások mennek végbe. ,,Mé8 a rendkívüI szabáIyo-zott európai médiában is so_k lobbicsoport agitál a regionális és helyi méálanagyobb Szerepe mellett'' (Wallis és Baran 7990). Glóbálisan kivetíive, ezek
a váItozások képessé tehetik a kisebb, kevésbé tehetős hírszervezeteket arra,hogy egyre inkább függetlenítsék magukat a ,,nagykutyáktól", és a sa1áÍérdekeik érvényesítésére használják fet az új technológiákat. A technikatehát kétélű fegyver.

Globális közönség_ és recepciókutatás
A globalizáció irodalma 9sak érintőlegesen foglalkozik a média befogadásá_val és Íogyasztásával. A fejlődés- és a függőségelvú teoretikusok (küiónbözőmódon, de) egyaránt a nyugati kulturális termékek túlsúlyát feltételezik,ezeket az érveket azonban alig támasztják alá a közönség ómpirikus vizs-gálatának eredményeivel. Ennek nehézségei nyilvánvalók. E8i széles körűösszehasonlító közönségkutatás hatalmas logisztikai szüksógletei rnellettvalószínűleg számos módszertani problémába is ütközne anriak követése'
|9gy u számos vizsgáIt országban mi történik a folyamat dekódolási oldalán.Mindazonáltal tehetünk néhány elméleti alapvetést a médiabefogadás g1o-bális kutatása terén.

E|őször, a kulturális'változatossag fontos kapcsot alkot a befogadó folyamatés a globalizáció témája között. Erre alapulhat ugyanazon ragy különböZőtörténetek különböző olvasatainak kultúraközivízsgáIata, annák érdekében,hogy létrehozzuk a globális és lokális jelentések halmazát vagy mátrixát.A legtöbb globáIisan terjedő hír is, de elsősorban a regionális hírcsererend-szereken keresztül terjedő,/nyeÍSanyagok" tekinthetők,,nyitott" szövegnek. A
,,nyitottság" azt 1elenti, ho8y milyen mértékben kényszerítenek rá egy jdentést

ma+_.:köz]ők és a
pni-::<ai rendszer
pai.::: társadalomlvtz i nédiarend-
nct],t:zően a rend-. F".::. gazdasági
kro::<us példa a
ű* e:',_eb politikaiÉd-'":::-.dszere vi-ni -,_::r'közszol-
La ==;Í<mrák sokmis:: .\z újkom-
qft--::a azt. Mi ittffit --l:s technikak:
tnr,::.:ból. Ennek
[ru:r'obb av1]'á-& _=:::rkább az,ibct =s az azokbaÜű _-'"_amint egyhr :_::sőségi r.i-b.i =:: reagál az
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a SZöVegek a befogadóra/ vagy ellenkezőle$, milyen mértékben engedik nre':
önmaguk tobbféle dekódolását. Ebben az értelemben a verbális ször,egek (pé_-
dául a nyomtatott sajtó hírei) viszonylag ,,Zártak" , mivel behatárolják az által,-s
leírt események értelmezéseinek és jelentéseinek számát, hiszen egu esenlún,',: '
készített besztímoló sziikségkeppell meglutdrozzn önmagn jelentését. Ellenben a ,,tisz'
tán" vizuáIis (azaz a képaláírást is nélkülöző) anyagok viszonylag ,,nyitottak'
rnert az interpretációk vagy ,,történetek" sokkal széIesebb körét teszik lehetőr eA hírcsererendszerek és hírügynökségek közti kereskedelem alapját a.c;
vizuális anyagokat először szerkesztetlenül, nyersanyagként küldik e1, pu.z-
tárr a rajtuk szereplő eredeti hanggal. Szerkesztésük, megformázásuk, 1rÍ::.
alakításuk a nríísorközlő szerl,ezetek hírszerkesztőinek feladata. Ezért,bé.: 'különböző országokban ugyanazt a képanyagot használják fel' az e1besze_:
történet formája, narratív és tematikus szerkezete és a beléágyazott jeie:'-
tések a külörrböző közönségek igényeit szem előtt tartó szerkesztőktő| fr-ig:.-
nek. Tulajdonképpen a műholdró\ érkező képanyag nyitottsági foka o1l a:
magas/ hogy ún. ,,üres edénynek" tekinthető (Barkin és Gurevitch 19s.

Ez azt is jelenti, hogy ,,információáramlás" és ,,tartaiom" helyett ezent-l] ',,jelentés'' kérdésével kell foglalkoznunk, azza\ a jelentéssel, amelyen beiil. :
szöveg eihelyezkedik, és amellyel megszólítja célközönségét, a helyi ku]t-.r::
,,A hírek által elmondott történetet a dokumentált történelmi térryeki..e:
hasonlóan, egy mítosszal, szupertörténettel vagy kulturális motírzumr:.:_
összefüggésben kell vizsgáIni, aszerint, hogy hogyan jelerrik meg aZ eg.'-.:
kultúrákban. A hír történetének jelentése az adott kultúra terében, eg\'e:
történetek keretén belül alakul ki, amelyek a társadalom tagjainak r.:.:
ismerősek" (Curevitch et al. 1991).

A jelentéseknek ebből következő sokfélesége egyedi lehetőséget nyújt arr:"
hogy megvizsgáijuk, hogyan konstr_r-rálnak különböző társadalmi valóságok:.: :.
televízió hírei. Az azonos eseményt kommentáló történetekbe kódolt jeienté.=.
hasonlóságainak és különbségeinek vizsgáIatávai talán nyerhetünk nér.:
belátást abba, hogy milyen mértékben ellenőrzik a kódolók a je1entése^
szerkezetét. Egy ilyen összehasonlító elemzés talán ellenszere lehetne a ,'na:..'univerzalizmusnak'' is, vagyis annak a feltéteIezésnek, hogy a történe:e_<
önmagukban hordozzák jelentésüket, és az egyes országok híreibe ágr'azc::
jelentósekből áltaiánosíthatunk más társadalmak híreire is (Gurevitch és BltrrJe:
1990)' Kideríthetnénk, milyen mértékú a domesztikáció és/vagy az ulrir'erza-
lízáció a szövegekben, és a különböző országok televíziónézőinek társac1a]r::
és ktrlttrrális konvencióktól függő dekódolási folyamatában.Az összehasonlító közönségkutatás másik területe lenne a televíziós híre<
befogadási egységeinek meghatározása. Bizonyos értelemben kézenfekr'ó-
nek tűnik a kérdés, és aváLasz is: a befogadás egysége a közönség, ameJ.'
egy adott hírműsort néz. Miután a legtöbb országnak, társadalomnak és nen..-
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Zetnek saját hírműSora Van/ ezek közönsége megegyezlk a társadalornmal
Vagy nemzettel. A társadalom Vagy nemzet értelmező közösséggé válik.Ez a gondolatmenet azonban problémás. A kultúrák és társadalmak nem
egynemúek, hanem több kulturálís csoportra oszlanak. Ha pedig a nemzeti kul_
túrák sem egységesek/ Van-e értelme olyan óriási kategóriákba sorolni a kozön-
séget, mint ,,német", ,,Írancia" valy,,amerikai"? A kérdést tovább bonyoiítja,
ha a nemzetekre és nemzetiségekre mint konstrukciókra tekintünk (Anderson
7991). A nemzeti tudat, a nemzetállam alapja - érvel Anderson - egy konstruk-
ció, amelynek puszta léte attól függ, hogy milyen erősen hisznek b-e''''e.A harmadik téma az erőegyensúly kérdése a média szövegeit alkotó ésalakító kódolók, illetve az azokat befogadó dekódolók között. Azzal, hogy a
közönséget mint aktív és önálló tényezőt mutatta be, a recepcióelméIet meg-
v áItoztatta a közönség erejének koncepcióját.

Mennyire önálló valójában a közönség _ azaz mennyire képes jelentések
aktív megteremtésére * a világszerte sugárzott híranyagokkal kapcsolatban?Mivel a televíziónézők általában nem férnek hozzá a nyers híranyagok nyi'tott szövegéhez, és csak a megszerkesztett történettel találkoznak, fogyasz-
tóként a pozíciójuk nem változott a ,,konvencionális" televíziós hírek koiáhozképest. Kézenfekvő tehát a feltételezés, ho8y az elbeszé\őktől való függet_lenségük sem lett nagyobb. Sőt, valójában, egymástól távol eső heiyek híieitmegvizsgálva (mivel a globáiis híráramlás ezt is lehetővé teszi) esetleg
9pP"l az bizonyosodna be' hogy az értelmezés ma még jobban függ akódolótól. olyan eseményekkel vagy történetekkel szembesülve, ame1yrenézve nem rendelkeznek értelmezési ,,sémákkal" (Graber 1984), a nézőkkevésbé képesek saját maguk jelentéseket konstruálni, és sokkal inkábbfüggenek a történetekbe beleágyazott perspektíváktól. A közönség hatalmá-nak növekedéséről szóló érveléseket tehát célszerűbb \eÍagyasztani meg egyidőre, legalább amíg további bizonyítékok nem lesznek hozzáÍérheíőd akérdéssel kapcsolatban.Ugyanakkol meg kell jegyeznünk, hogy ez a következtetés a méclia-közönség kapcsolat jelenlegi elméleteinek egyszerű extrapolálásán alapul,nem bizonyítékokon. I_{a viszont megerősítést nyerne, az ujabbat lendífeneaz elméleti ingán, elfordulást a recepcióelmélet jelenlegi elméleteitől, vissza
a hatalmas média és a védtelen közönség elméletéhez.

Következtetések
Az elektronikus sajtó globa|izálődása rohamosan növekszik, számtalanmódon gyakorolva hatást az emberek és társadalmak egymás közötti megis-
merésre, megértésére és kapcsolatteremtésére. Talán paradoxul hangzik, denem könnyú körvonalazni ezt a folyamatot. Annak nehézségei, hogy meg-próbáljuk jellegét és következményeit megragadni, részben a folyamatót
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IeheJővé-tevő gyots íramú -technikai fejlődésben rejlenek, a folyamatot előre-vivő intéztnényi struktúrák gyors fejlódésébe'',, ós ezer' fejlődések kör.e:-kezményeinek változatosságában' De a legnagyobb akaclály' mint fentebbjeleztgp, lrogy bizonytalan, _vajon mi lenne á fol'amat konceptualizá1ásána.<leghatékonyabb módja. Atfogó elméleti munká hiányában az egyes jele:-.-ségek elkülönülve maradnak, így értelmezni is sokkál nehezebbtket..Ebben a dolgozasu...egy.ilyen_ elméleti munka kiindulópontjainakmeghatározására tettünk. kísérletet. Ilyen kiindulópontként jeloliuk *"g .globális kommunik áció .résztveuőíköztt ftiggőségi uiizonyok egyensútyi oóIti:.i-sail. Minden ,,kommunikációs forradalom]l Gútenbergtd üózdve az elekt-ronikus -technológián át a globális, múholdas kommuíikáciőig,megváltoz-tatta a társadalmon belüli'erőviszonyokat: a könyvnyomtatás e"lősegitette azegyház hatalmának megdöntését; a sajtó segítette i középosztály "hatalmá_
nak megerősödését az ipari társadalmakban; az elektronii<us média többekkcjzött segítette az ellenkultúrákat, és a fennálló társadalmi rend elleni egr'ébmegmozdulásokat. A televíziós hírközlés globatizációja talán nem ezeÉkeiegyenértékű,,forradalom". Megértéshei viszont hasonló móclszerekvezetnek.

' TT9l9 a.helyzet az internet, a számítógépek közötti, robbanásszerúen fejlődó kommu-nikációs hálózat esetében. Atfogó elmélet"i munka hiányában a,,demokratizáIó,,hatásá-ról, a fellra-sználók ,,megerősítéséről" va1y azinternetnék az,,elektronikus társada]mak,,letrehozasában látszott szerepéről felvetett kérdések inkább csak összezavarják ezenjelenségek vizsgálóit.


